
ак оживают куклы

В ЭТОМ ТЕАТРЕ псе необычно: и 
актеры, и сцена, и зритель. Вме­

сто сцены—ширма, «играют» куклы 
А зрители — преимущественно де­
ти. причем самых различных возра­
стов. Впрочем, есть еще одна кате­
гория зрителей: мамы, а чаше — ба­
бушки, сопровождающие детишек в 
театр.

Звучит унертюра. Поднимается за­
навес. Спектакль начался. Оживлен­
но реагируют зрители, особенно са­
мые маленькие, на каждое Движе­
ние, каждое слово актера-куклы, 
Малыши, нс стесняясь, громко вы­
сказывают спои замечания по ходу 
спектакля. Дежурящая в зале школь­
ница-пионерка строго поглядывает 
на них. Но реплики, то и дело сып­
лющиеся из зала, отнюдь нс мешают 
восприятию содержания спектакля. 
Наоборот, они свидетельствуют о та­
ком тесном контакте зрителя со сце­
ной, которому подчас театры живо­
го плана могут позавидовать.

Не так легко, как кажется на пер­
вый взгляд, донести до юного зри­
теля содержание спектакля. Об этом 
часто говорит главный режиссер те­
атра кукол Анастасия Трифоновна 
Варжало.

— С живым актером, — расска­
зывает Варжало, - у режиссера не­
мало хлопот. Но каково заставить 
«играть» куклу — неподвижную фи­
гурку из гипса, дерева, шелка. По­
этому в пашем театре постановка го­
товится фактически дважды. Снача­

ла распределяем роли, читаем их за 
столом, находя нужные интонации. 
Потом — переносим ни кукол.

За этими словами скрывается мно­
гое. Но об этом — потом. А сейчас 
заглянем к главному художнику те­
атра Надежде Дмитриевне Абаку­
мовой,

Комната у художники невелика. 
Здесь постоянно царит «творческий 
беспорядок». На диване, на стульях 
—куклы. Одни — уже готовые, оде­
тые в костюмы, другие—в процес­
се производства. На столе - макет 
оформления какого-то будущего 
спектакля.

Надежда Дмитриевна — энергич­
ная женщина, постоянно ищущая все 
большей четкости образа в каждой 
кукле. Бывает, что одну и ту же го­
ловку она лепит по нескольку раз. 
Много кропотливой работы над ма­
кетами, над подбором соответствую­
щих платьев, костюмов, причесок. 
Разумеется, Абакумова не одна за­
нимается всем этим. По многом ей 
помогает мастер-бутафор Дидня Фе­
доровна Федорович, виртуоз своего 
дела.

— У нас здесь нельзя работать 
без души,—говорит Надежда Дмит­
риевна. — Наш зритель чуткий, он 
замечает малейшую фальшь в фи­
гуре куклы, в ее одежде, в оформ­
лении спектакля.

А как же все-таки делаются эти 
замечательные артисты-игрушки, ко­
торым аплодирует зритель?

Вначале из-под рук художника 
выходит головка. С нее отливается 
гипсовая форма. Затем выклеивается 
бумагой, паньс-маше. К головке при­
ставляется полый торс. После этого 
кукле шыог платье, наклеивают при­
ческу. Материалы, которыми здесь 
пользуются, весьма разнообразны — 
от мешковины до шелка. Подчас 
приходят самые неожиданные реше­

ния оформления той или иной кук 
лы. Надежда Дмитриевна рассказы 
вает, что однажды в поисках мате 
риала для парика ей попался н 
глаза плюшевый занавес. Плюш бы 
так уместен, что Абакумова, не за 
думываясь, пошла на жертву. За­
навеса не стало. Зато парик полу­
чился именно такой, какой нужен 
был в спектакле.

— Волосы, — говорит Надежда 
Дмитриевна, — делаем из соломы, 
из ваты. Вместо глаз иногда упот­
ребляем пуговицы. Но это в тех 
случаях, когда кукле не нужно дви­
гать глазами. Лед у нас—жесть, по­
крытая капроном.

Художник окончил работу, но ку­
клу еще нельзя выпускать на сцену, 
или, как здесь говорят, на ширму. 
Ее нужно оживить, заставить делать 
то, что ей положено по ходу дейст­
вия. Этим занимается механизатор 
Александр Александрович Шейкин.

«Мастерская» Александра Алексан­
дровича — это всего лишь один стол. 
В распоряжении Шейнина — сле­
сарные тиски, электродрель, не­
сколько отверток, плоскогубцы, нож, 
шило. Пользуясь этими простыми 
инструментами, он буквально творит
чудеса.

...Александру Александровичу при­
несли очередную куклу для «меха­
низации». Он уже знает, кто из ар­
тистов будет ее водить, и, исходя из 
этого, приступает к делу. Изготов­
ляется так называемая «машинка». 
Это — деревянный стержень с руко­
яткой и массой проволоки. Если ну­
жно, чтобы кукла открывала и за­
крывала рот или глаза, Шейкин 
протянет внутрь полой головки про­
волочки, выведет их к тому месту, 
где будет находиться рука актера, 
и- теперь достаточно легкого пажа- 
гия пальнем, чтобы кукла выпол­

нила требуемое действие. А делать 
куклам приходится многое: держать 
в руке оружие, игральные карты, 
брать различные предметы и бро­
сать их.

Кукла механизирована. Артисты 
тем временем закончили застольный 
период работы над спектаклем. На­
чинается второй этап — кукольники 
выходят на ширму репетировать 
отдельные сцены. Это — самая хло­
потливая работа. Волнуется режис­
сер, волнуется художник, волнуются 
артисты. Вот, кажется, все идет хо­
рошо. Но наметанный глаз режиссе­
ра замечает, что у одного из арти­
стов кукла «не играет». Роль чи­
тается хорошо, а действие не ощу­
щается. Тогда артисту предлагают 
без куклы проделать все нужные 
движения. Постепенно достигается 
желаемый результат.

...Идет спектакль. Пройдемте из 
зала за ширму, к артистам. Здесь 
не менее интересно, чем в зале. И, 
пожалуй, только здесь можно узнать, 
в чем именно состоит искусство ар­
тиста театра кукол.

Сзади ширмы на стоиках укреп­
лены декорации. Между стойками 
ходят артисты. Сцены нет, поэтому 
каждому приходится строго держать 
кукол в воображаемой плоскости. 
Это осложняется тем, что у актеров 
разный рост. Высокому нужно при­
седать, а тот, чей рост недостато­
чен, укрепляет па ногах подставки 
—котурны. На первый взгляд, ка­
жется, что артисты вот вот столк­
нутся, ведь юни смотрят вверх, на 
куклу. Но этого не происходит: все 
движения точны. Мало того, артисты

успевают помогать друг другу. В 
спектакле «Рубашка счастья», напри­
мер, есть роль Черта. Черт должен 
пускать дым изо рта. И пока один 
артист «водит» куклу, другой, в 
нужных местах дуст в трубку, под­
веденную ко рту Черта. Иллюзия- 
полка я.

Интересно наблюдать за поведени­
ем артистов. Они споим телом, мими­
кой выполняют почти все движения, 
которые должна делать кукла. Этим, 
пожалуй, и достигается общение ар­
тистов друг с другом через кукол.

В театре — шестнадцать артистов. 
Это не так много. Иногда одному 
приходится в спектакле водить две- 
три куклы, то есть, создавать два — 
три образа. С этой трудной задачей 
в «Рубашке счастья» блестяще спра­
вился артист Тадеуш Варжало (Во­
дяной, Атаман и Дракон).

Тадеуш Варжало — один из ве­
дущих в коллективе. Зрители по до­
стоинству оценивают игру Дмитрия 
Сплина (Принц в «Золушке»), Вик­
тора Емельянова (Эро из «Рубаш­
ки счастья»), Нины Джаку.мянц 
(Аленушка из «Аленького цветочка»), 
Зинаиды Киселевой (Трактирщица 
из «Кота без сапог») и многих дру­
гих.

Постановки театра кукол нравят­
ся зрителю. Но есть, конечно, в них 
и недостатки. Дружный коллектив 
успешно преодолевает их. Помога­
ет п этом любовь к своему увлека­
тельному Делу.

н. помялов.
НА СНИМКЕ: артист Т. Варжало с 

любимой иунло'й.
Фото К. Рудакова.
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